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HUOM! VALAISIMEN KYTKENNÄN SÄHKÖVERKKOON SAA TEHDÄ VAIN AMMATTITAITOINEN SÄHKÖASENTAJA! Tämä
asennusohje on säilytettävä ja sen on oltava käytössä asennuksessa ja huollossa. / OBS! ARMATUR ANSLUT TILL ELNÄTVERK KAN
BARA GÖRA EN PROFESSIONELL ELEKTRIKER! Denna installationsmanual måste behållas och måste användas för installation och
underhåll.

Perusvarotoimenpiteitä on aina noudatettava asennettaessa, mukaan lukien seuraavat: / Grundläggande säkerhetsåtgärder bör alltid
följas vid installation, inklusive följande:

1. Lue kaikki ohjeet. / 1. Läs alla instruktioner.

2. Asennusta varten vain lisensoitu sähköasentaja. / 2. Licensierad elektriker endast för installation.

3. Varmista aina, että virta on pois päältä ja liitin on jäähtynyt, ennen kuin teet mitään huoltoa, puhdistusta tai asennusta. / 3. Se alltid till
att strömmen är AV och beslaget har svalnat innan du utför underhåll, rengöring eller justering av montering.

4. Älä asenna valaisinta lämmönlähteen lähelle. / 4. Installera inte någon armatur nära värmekällan.

5. Älä ylitä nimellistä syöttöjännitettä tai virtaa. / 5. Överskrid inte den nominella matningsspänningen eller strömstyrkan.

6. Varmistaaksesi, ettei liitäntä ole vahingoittunut tai vahingoitu, varmista, että virtajohto ja ruuvit ovat kunnolla kiinni ennen virran
kytkemistä. / 6. För att undvika skada eller skada på montering, se till att strömkabeln och skruvarna är säkra innan du ansluter
strömmen.

Katkaise virransyöttö ennen asennuksen aloittamista. Lue ohjeet ja tarkista, että sinulla on kaikki työkalut ja lisälaitteet, jotta asennus
onnistuisi. / Koppla bort strömförsörjningen innan installationen påbörjas. Läs anvisningarna och kontrollera att du har alla verktyg och
tillbehör som behövs för att slutföra installationen.

VAROITUS: / VARNING:

1. Katkaise virta ennen asennusta. / 1. Stäng av innan installationen.

2. Kytke virta vain asennuksen ja tarkistuksen jälkeen. / 2. Slå på strömmen först efter installation och revidering.

3. Ammattimainen sähköasentaja vain asennusta ja huoltoa varten. / 3. Professionell elektriker endast för installation och underhåll.



Kytkentä / Koppling

Tunnistimen paritus vastaanottimeen / Parkoppling av sensorn till mottagaren
Kytke vastaanotin kytkentäohjeen mukaan. Kytke jännite ja paina heti sen jälkeen 10 sekunnin sisällä tunnistimen
K-näppäintä 1 sekunnin ajan. K-näppäimen vieressä oleva merkkivalo välähtää 2 kertaa onnistuneen parituksen
merkiksi.

Anslut mottagaren enligt kopplingsanvisningen. Slå på spänningen och tryck omedelbart därefter, inom 10 sekunder, på
sensorns K-knapp i 1 sekund. Indikatorn bredvid K-knappen blinkar 2 gånger som tecken på lyckad parkoppling.

Parituksen poisto: katkaise jännite vastaanottimelta ja odota 10 sekuntia. Kytke jännite takaisin ja paina heti
tunnistimen K-näppäin pohjaan 6 sekunnin ajaksi. Merkkivalo välähtää 5 kertaa onnistuneen poiston merkiksi.

Borttagning: bryt spänningen från mottagaren och vänta 10 sekunder. Slå på spänningen igen och håll omedelbart sensorns
K-knapp intryckt i 6 sekunder. Indikatorn blinkar 5 gånger som tecken på lyckad borttagning.

Toimintatilan valinta / Val av driftläge
Lyhyt painallus K-näppäimestä vaihtaa käyttötilan, ja tilan näkee tunnistimen merkkivalosta.

Ett kort tryck på K-knappen växlar driftläge, och läget syns på sensorns indikator.

Tila 1: on/off kädenheilautuksella, merkkivalo välähtää kerran. Tila 2: on/off ja himmennys kädenheilautuksella,
merkkivalo välähtää kaksi kertaa. Tila 3: ovisensori, merkkivalo välähtää kolme kertaa.

Läge 1: på/av med handrörelse, indikatorn blinkar en gång. Läge 2: på/av och dimning med handrörelse, indikatorn blinkar två
gånger. Läge 3: dörrsensor, indikatorn blinkar tre gånger.

Ovisensoritilassa tunnistimen pää asennetaan alle 1 cm päähän kaapin ovesta.

I dörrsensorläge monteras sensorns ände mindre än 1 cm från skåpsdörren.

Asennus ja rajat / Installation och begränsningar
Langattoman tunnistimen voi asentaa pintaan mukana tulevalla asennustelineellä tai uppoasennuksena, jolloin reiän
koko on 12 mm. Tunnistin ladataan tavallisella USB-C-laturilla.

Den trådlösa sensorn kan monteras utanpåliggande med det medföljande fästet eller infälld, då hålstorleken är 12 mm. Sensorn
laddas med en vanlig USB-C-laddare.

Yksi tunnistin voi ohjata enintään 5 vastaanotinta. Yhtä vastaanotinta voi ohjata rajaton määrä tunnistimia.

En sensor kan styra högst 5 mottagare. En mottagare kan styras av ett obegränsat antal sensorer.







Tekniset tiedot / Teknisk information

Ominaisuus Langaton ovenavaus/ kädenheilautus -tunnisti

Teho Max. 60W

Kotelointiluokka IP20

Jännite DC 12V-24V

Takuu 24kk (saatavilla pidennettynä 3-5v.)

Suojausluokka III


